
Na temelju članka 13. i 18. Zakona o udrugama (Narodne novine, 74/14.) Skupština Saveza              

Crnogoraca Hrvatske  na sjednici održanoj 19. rujna 2015. godine u Rijeci donijela je ovaj  

 

 

STATUT 
SAVEZA CRNOGORACA HRVATSKE 

 

I. OPĆE ODREDBE 
  

Članak 1. 

 

Ovim statutom kao temeljnim aktom Savez Crnogoraca Hrvatske (u daljnjem tekstu: Savez CH)             

uređuju se: naziv i sjedište, zastupanje, izgled pečata i znak, područje djelovanja sukladno             

ciljevima, ciljevi, ciljne skupine, djelatnosti kojima se ostvaruju ciljevi, način osiguravanja           

javnosti djelovanja, uvjeti i način učlanjivanja i prestanak članstva, prava, obveze i odgovornost             

te stegovna odgovornost članova i način vođenja popisa članova, tijela Saveza CH, njihov sastav              

i način sazivanja sjednica, izbor, opoziv i ovlasti, način odlučivanja i trajanje mandata te način               

sazivanja Skupštine u slučaju isteka mandata, izbor i opoziv likvidatora Saveza CH, prestanak             

postojanja Saveza CH, imovina i način stjecanja i raspolaganja imovinom, postupak s imovinom             

u slučaju prestanka Saveza CH i način rješavanja sporova i sukoba unutar Saveza CH. 

 

Članak 2. 

 
Savez CH je krovna organizacija slobodno udruženih udruga iseljenika, njihovih potomaka i            

prijatelja Crne Gore, prijateljskih hrvatsko-crnogorskih društava, te neformalno ustrojenih         

udruga/društava iseljenika Crne Gore i njihovih potomaka u Republici Hrvatskoj, radi           

ostvarivanja njihovih zajedničkih potreba i interesa, te ukupnih aktivnosti na područjima od            

njihovog interesa.  

 

II. NAZIV I SJEDIŠTE 
 

Članak 3. 

 
(1) Naziv udruge je Savez Crnogoraca Hrvatske. 

(2) U pravnom prometu rabi se skraćeni naziv Savez CH. 

 



Članak 4. 

 

(1) Sjedište Saveza Crnogoraca Hrvatske je u Rijeci. 

(2) Odluku o adresi i promjeni adrese sjedišta donosi Predsjedništvo Saveza CH. 

(3) Savez CH djeluje na području Republike Hrvatske, Crne Gore i drugdje. 

 ​III. ZASTUPANJE 

 

Članak 5. 

 

(1) Savez Crnogoraca Hrvatske pojedinačno zastupaju i predstavljaju: predsjednik i tajnik          

Saveza CH. 

(2) Skupštinu Saveza Crnogoraca Hrvatske zastupa predsjednik Saveza CH. 

(3) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti predsjednika i tajnika Savez CH predstavlja            

potpredsjednik Saveza CH, odnosno član predsjedništva kojega odlukom ovlasti predsjednik          

Saveza CH.  

(4) Savez CH je pravna osoba upisana u Registar udruga Republike Hrvatske. 

(5) Savez CH djeluje na području Republike Hrvatske, Crne Gore i drugdje 

 

IV. IZGLED PEČATA I ZNAK 
 

Članak 6. 

Savez CH ima svoj znak i pečat. Pečat je okruglog oblika s dvije kružnice promjera 35 mm. U 

sredini kružnice pečata nalazi se u jednom polju (lijevom) povišen nepotpun (u krugu odsječen) 

grb Republike Hrvatske, a u drugom polju (desnom) je s tankom kosom crtom odvojen i 

spušten potpun crnogorski povijesni grb. Tekst je polukružno ispisan latiničnim pismom na 

unutarnjem gornjem luku, a isti tekst ćiriličnim pismom na donjem unutarnjem luku razdijeljen 

zvjezdicama i glasi: ​Savez Crnogoraca Hrvatske​. 

Pravo na upotrebu pečata imaju Predsjednik i Tajnik Saveza CH i osoba koju odlukom ovlasti               

Predsjednik Saveza CH. 

Pečat čuva Tajnik Saveza CH ili osoba koju odlukom ovlasti Predsjednik Saveza CH. 

 

Članak 7. 

 

V. UPOTREBA NACIONALNIH SIMBOLA 
 

Savez CH će koristiti nacionalne simbile Republike Hrvatske i nacionalne simbole Crne Gore na              

način kako je to zakonski propisano u Republici Hrvatskoj i Crnoj Gori. 



 

Članak 8. 

 

Savez CH utvrđuje svojim danom ​21. svibanj – Dan nezavisnosti Crne Gore 21. maj​. 

Vjerski praznik Saveza CH je ​31​. ​listopad Dan Sv. Petra Cetinjskog 31. oktobar​. 

Slavi se ​13. srpanj – Dan državnosti Crne Gore 13. jul ​i drugi praznici i vjerski blagdani                 

Crnogoraca te ​25. lipanj Dan državnosti Republike Hrvatske i 8. listopada Dan            

neovisnosti Republike Hrvatske. 

Članice Saveza CH na te dane organiziraju kulturne smotre Crnogoraca na lokalnom i             

regionalnom području prema svojem sjedištu. 

U skladu svojih aktivnosti lokalne i regionalne samouprave, prema sjedištu, članice Saveza CH             

preuzimaju obavezu polaganja cvijeća/vijenaca na memorijalnim spomenicima poginulih        

branitelja u Antifašističkom i Domovinskom ratu u Republici Hrvatskoj. 

Sukladno s člankom 13. ​ovog Statuta, dvije ili više ili sve članice Saveza mogu se dogovoriti da                 

prigodom svojih blagdana zajednički organiziraju kulturne smotre Saveza CH pri čemu će se             

dogovoriti tko je nosilac organizacije pojedinačne manifestacije. 

 

VI. CILJEVI, PODRUČJE DJELOVANJA, CILJNE SKUPINE I DJELATNOST  
 
Ciljevi  

 

Članak 9. 

 

Nastavljajući bogatu tradiciju i kontinuitet djelovanja udruga iseljenika iz Crne Gore i njihovih             

potomaka u Republici Hrvatskoj radi razvijanja i njegovanja nacionalnih i kulturnih vrijednosti,            

vodeći računa o raznolikosti i bogatstvu svekolikog kulturnog života u Crnoj Gori i Hrvatskoj,              

Savez CH organizira i razvija sve oblike djelovanja na upoznavanju kulturnih, povijesnih i             

prirodnih vrijednosti i ljepota Crne Gore i Hrvatske omogućujući svim zainteresiranim građanima            

organizirano djelovanje na različitim područjima znanosti, kulture, umjetnosti, očuvanju         

prirodnih ljepota i ljudskih prava kroz slijedeće djelatnosti: 

 

Članak 10. 

 

- međunarodna razmjena kulturnih projekata, programa i manifestacija radi        

prezentiranja kulture dvaju susjednih i prijateljskih naroda Hrvatske i Crne Gore zbog            

očuvanja nacionalnog i kulturnog identiteta Crnogoraca i manjinskih naroda u Hrvatskoj           



koji Crnu Goru doživljavaju kao svoju matičnu domovinu te građana Crne Gore koji             

Hrvatsku doživljavaju svojom matičnom domovinom, 

- održavanje znanstvenih, stručnih i kulturnih skupova, simpozija tribina, prigodnih         

kulturnih i sportskih manifestacija i ostalih oblika druženja, 

- upoznavanje i njegovanje nacionalne kulture, napose crnogorskog jezika i književnosti,          

Crnogorske autokefalne crkve i svih drugih duhovnih i materijalnih stečevina, običaja,           

obreda i slično, 

- organiziranje likovnih izložbi, književnih večeri, kazališnih predstava, glazbenih i         

folklornih priredbi, 

- ustrojavanje knjižnica, izdavanje knjiga, brošura i časopisa od interesa za nacionalni           

identitet Crnogoraca u Republici Hrvatskoj i Hrvata u Crnoj Gori, 

- promocije gospodarske i kulturne suradnje obiju država, 

- osnivanje dopunskih škola za djecu i omladinu crnogorske nacionalnosti i njihovih           

prijatelja, 

- pomoć Crnogorcima i drugim građanima Republike Hrvatske, u ostvarivanju njihovih          

demokratskih prava, zagarantiranim zakonima i drugim propisima Republike Hrvatske i          

pravima koja proizilaze iz međunarodnih akata, a odnose se na građanska prava i             

prava nacionalnih manjina, 

- suradnja s državnim organima i organizacijama s ciljem promicanja, unapređenja i           

ostvarivanje sveukupnih veza sa hrvatskom manjinom na području Crne Gore radi           

unapređivanja i zaštite statusa nacionalnih manjina na području Republike Hrvatske i           

Crne Gore i stvaranja što otvorenije i svrsishodnije povezanosti dviju država, 

- temeljem načela o zajedničkom hrvatskom kulturnom prostoru razvijati i njegovati          

suradnju s kulturno-umjetničkim udrugama koje djeluju u Republici Hrvatskoj, 

- Savez CH uspostavlja i razvija odnose s građanima i demokratskim institucijama u            

Crnoj Gori, radi očuvanja i unapređenja nacionalnog bića crnogorskog naroda u RH. 

 
▪ zajedničkom djelovanju na provedbi pojedinih manifestacija, programa ili projekata, 

▪ odabiru i imenovanju koordinatora/vodećeg partnera za provedbu pojedine        

manifestacije, programa ili projekta i njegove nadležnosti ovlaštenja i obaveze. 

▪ utvrđivanju svih pojedinosti provedbe manifestacije, programa ili projekta, te         

obavezama svakog partnera u provedbi manifestacije, programa ili projekta,  

▪ organiziranju zajedničkih kulturnih aktivnosti u Republici Hrvatskoj, 

▪ odabiru, priređivanju i provedbi zajedničkih međunarodnih kulturnih manifestacija na         

području Republike Hrvatske i Crne Gore, 



▪ o odabiru stručnih osoba/voditelja provedbe kulturnih manifestacija, programa,        

projekata, znanstvenih skupova, seminara, glazbeno-scenskih i vokalnih skupina i         

drugoga radi kvalitetne realizacije usvojenih aktivnosti koje provodi Savez CH  

▪ načinu informiranja o radu i djelovanju Saveza CH i njegovih članica, 

▪ održavanju, njegovanju i poticanju kulturne suradnje s iseljenicima, njihovim         

potomcima i prijateljima izvan matične domovine Crne Gore, a prije svega radi            

razmjene manifestacija iz  kulturno-umjetničke djelatnosti, 

▪ davanju poticaja i organiziranja kulturnih djelatnosti koje pospješuju brži razvitak          

održavanja prijateljskih međunarodnih kulturnih manifestacija u nedovoljno       

obuhvaćenim područjima Republike Hrvatske i Crne Gore, 

▪ odabiru ansambala, grupa i pojedinca iz Crne Gore koji sudjeluju na međunarodnim            

amaterskim smotrama, manifestacijama i kulturnim programima u Republici Hrvatskoj         

u suradnji i na poziv Sveza CH i obrnuto, 

▪ članstvu i suradnji sa srodnim međunarodnim organizacijama i udrugama u           

inozemstvu, i o 

▪ dodjeli priznanja članicama i njihovim članovima i drugim zaslužnim partnerima i           

građanima. 

 

Područja djelovanja 

 

Članak 11. 

 

Područja djelovanja Saveza CH sukladno ciljevima su: 

  

       -    ​ DEMOKRATSKA POLITIČKA KULTURA  
- DUHOVNOST  

- KULTURA I UMJETNOST 
- LJUDSKA PRAVA  

- MEĐUNARODNA SURADNJA  

- OBRAZOVANJE ZNANOST I ISTRAŽIVANJE 
- ZAŠTITA OKOLIŠA I PRIRODE 

  
Ciljne skupine 
  

Članak 12.  

 



Ciljne skupine su iseljenici Crne Gore, njihovi potomci i prijatelji Crne Gore građani Republike              

Hrvatske, kao i: 

- akademska zajednica  

- darovita djeca i mladi  

- djeca (svih uzrasta) opća populacija  

- građani opća populacija  

- izviđači  

- mladi opća populacija  

- nacionalne manjine  

- udruge i građanske inicijative  

- volonteri.  

 

Članak 13.  

 

Na osnovi važeće suglasnosti dvije ili više svojih članica, Savez CH će organizirati pojedine              

manifestacije za potrebe suglasnih članica. 

Ako se dvije ili više članica dogovore i donesu zajedničku odluku koju potpisuju ovlaštene              

osobe, kao vodeći partner Savez CH koordinira te manifestacije/programe/projekte u ime i za             

njihov račun. 

Prihvaćanjem ovakve odluke Savez CH odgovoran je za realizaciju manifestacije, programa,           

projekta u dijelu u kojemu je preuzeo obavezu. 

Ostale članice ne mogu priječiti njihov dogovor ako se ne narušavaju odredbe ovog Statuta,              

drugih pozitivnih akata o radu i djelovanju Saveza CH i ne nanosi materijalna ili moralna šteta                

članici, lokalnoj ili regionalnoj zajednici sjedišta članice. 

Dvije ili više članica mogu se dogovoriti mimo Saveza CH za organizaciju pojedinih             

manifestacija, programa ili projekata na lokalnom i regionalnom području prema njihovom           

sjedištu. 

Članica nosilac programa i drugi sudionici, vrše prezentaciju dogovaranje i sve druge pojedinosti             

u vezi realizacije dogovorenih manifestacija, programa i projekata i odgovorne su za realizaciju. 

Savez CH ne snosi posljedice zbog manifestacija, programa i projekata članica u kojima Savez              

nije ovlašteni nositelj provedbe. 

Članica, nosilac realizacije manifestacije, programa ili projekta je dužna u svim dokumentima o             

provedbi zajedničke aktivnosti uz svoje ime isticati ​„članica Saveza Crnogoraca Hrvatske“.  
Temeljem ovog Statuta, na lokalnom i regionalnom nivou gdje nema svojih članica, Savez CH              

može organizirati kulturne manifestacije, programe i projekte bez suglasnosti svojih članica.  

 

VII. JAVNOST DJELOVANJA  



   
Članak 14. 

 

Rad Saveza CH je javan. Javnost rada se ogleda u: 

(1) pravodobnom i potpunom informiranju unutar Saveza CH, putem sredstava javnog           

priopćavanja i prema potrebi konferencijama za sredstva javnog priopćavanja, 

(2)  slobodnom pristupanju javnih medija sjednicama skupštine i drugim tijelima Saveza CH, 

(3) slobodnom informiranju o radu i životu Saveza CH i njegovih članica putem periodičnog              

glasila koji se sufinancira sredstvima proračuna Republike Hrvatske posredstvom Savjeta za           

nacionalne manjine za crnogorsku nacionalnu manjinu u Republici Hrvatskoj, 

(4) javnim oglašavanjem – isticanjem na oglasnoj ploči u sjedištu Saveza CH i sjedištima              

članica svih relevantnih akata (odluka i informacija) za rad Saveza CH i članica te 

(5) informiranje svojih članica preko glasila internet stranica: Saveza CH, svojih članica, Uprave             

za dijasporu Crne Gore, HRT- emisija za nacionalne manjine, RTCG – Satelitski program i drugo.  

 

VIII. ČLANSTVO U SAVEZU CH 
 

Članovi Saveza CH   

Članak 15. 

 

Članom Saveza CH dobrovoljno može postati svaka udruga-pravna osoba, ustrojena po           

Pravilima o radu ili drugim aktom, skupina udruga/društvo iseljenika iz Crne Gore, njihovih             

potomaka i priatelja i prijateljsko društvo/udruga hrvatsko- crnogorskog prijateljstva koja je           

zainteresirana za rad Saveza CH i pružanja doprinosa ostvarivanju ciljeva Saveza CH te prihvaća              

odredbe ovog Statuta.  

Pravna osoba, udruga hrvatsko-crnogorskog prijateljstva postaju članicom Saveza CH na          

temelju slobodne odluke svog nadležnog tijela. 

Uz odluku svog nadležnog tijela o učlanjenju u Savez CH, pravna osoba dužna je dostaviti: 

(1)  presliku ovjerenog Statuta svoje udruge, 

(2)  Rješenje o upisu u Registar udruga, 

(3) podatke o: osobi ovlaštenoj za zastupanje i predstavljanje, podatke o članovima svog             

izvršnog tijela i popis svojih članova. 

Odluku o prijemu donosi predsjedništvo Saveza CH. 

Neformalna grupa građana iseljenika, njihovih potomaka i prijatelja Crne Gore, uz odluku svog             

nadležnog tijela o učlanjenju u Savez CH, dužna je dostaviti:  

(1)  normativni akt-statut o svom uređenju rada i djelovanja, 



(2) podatke o ovlaštenoj osobi, sukladno svom normativnom aktu, za predstavljanje i            

zastupanje, te popis svojih članova. 

Odluku o prijemu donosi predsjedništvo Saveza CH.  

Članovi članica ujedno su i članovi Saveza CH, ali bez prava glasa u donošenju odluka Saveza                

CH ako nisu delegati Skupštine ili Predsjednik članice  Saveza CH.  

  
Pridruženi članovi Saveza CH  
 

Članak 16. 

 

Pridruženim članom Saveza CH dobrovoljno može postati svaka fizička osoba koja je            

zainteresirana za rad Saveza CH i pružanja doprinosa ostvarivanju ciljeva Saveza CH te prihvaća              

odredbe Statuta.  

Punoljetna radno sposobna osoba, zakonski zastupnik ili skrbnik može učlaniti sve članove            

zajedničkog domaćinstva u Savez CH poštujući odredbe ovog Statuta i Zakona o udrugama.  

Pridruženim članom Saveza CH postaje se nakon potpisivanja Pristupnice u članstvo i uplate             

članarine za tekuću-kalendarsku godinu, bez obzira kada se osoba učlanjuje u Savez CH. 

Pridruženi član dobiva člansku iskaznicu. 

Počasni članovi Saveza CH 
  

Članak 17. 

 

(1)  Savez CH može imati i počasne članove. 

(2) Počasni članovi mogu biti istaknuti umjetnici i kulturni djelatnici i pravne osobe iz 

Republike Hrvatske, Crne Gore i drugdje koji su svojim djelovanjem znatno pridonijeli razvitku             

Saveza CH. 

(3)  Odluku o počasnim članovima donosi Skupština na prijedlog Predsjedništva Saveza CH. 

 

Članak 18. 

 

Pridruženi ili počasni član Saveza CH može sudjelovati u radu Skupštine i njenih organa, ali ne                

može biti biran njenim delegatom niti imati pravo glasa prilikom donošenja odluka Skupštine. 

Pridruženi ili počasni član ne može biti biran u organima Saveza CH. 

Pridruženi ili počasni član može biti biran i odlučivati u komisijama, odborima, povremenim             

radnim tijelima i drugo u Savez CH i pripadaju mu sva ostala prava iz Članka 22. ovog Statuta i                   

drugih normativnih akata Saveza CH. 

 



 
 
Registar popis članica Saveza CH 
 

Članak 19. 

 

Savez CH vodi odvojene popise svojih članica, pridruženih i počasnih članova, 

Popis se vodi elektonički i sadrži podatke o imenu članice, 

registarskom broju, identifikacijskom broju, datumu pristupanja, datumu istupanja iz Saveza CH           

te o valjanosti dokumenata članice. 

Popis se vodi i u knjizi članica Saveza CH. 

Popis članica dostupan je na uvid svim članovima Saveza CH te nadležnim tijelima, na njihov               

zahtjev. 

Popis članica vodi tajnik Saveza CH. 

Popis članova članica, koji su ujedno i članovi Saveza CH, vode njihove matične udruge.  

 

Članak 20. 

 

Savez CH vodi popis svojih pridruženih i počasnih članova. Popis se vodi elektronski i sadrži               

podatke o osobnom imenu, osobnom identifikacijskom broju, datumu, mjestu i državi rođenja,            

adresi stanovanja/prebivališta, datumu pristupanja/prijema i datumu istupanja iz Saveza CH. 

Popis se vodi i u knjizi pridruženih ili počasnih članova prema rednom broju pristupanja odnosno               

prijema u članstvo. 

Tajnik Saveza CH odvojeno vodi popis članica i pridruženih i počasnih članova Saveza CH.  

Pristupnica u pridruženo članstvo Saveza CH 
 

Članak 21. 

 

Pristupnica u pridruženo članstvo mora sadržavati podatke o osobnom imenu, osobnom           

identifikacijskom broju, datum i mjesto rođenja i adresi stanovanja/prebivališta. 

Na zahtjev člana obitelji-nosioca obiteljskog člansta, zakonskog zastupnika ili skrbnika u           

Pristupnici u članstvo unose se podaci za svakog člana obitelji pojedinačno.  

Nosilac obiteljskog članstva može biti punoljetna radno sposobna osoba.  

Na pristupnici moraju biti otisnuti prava i obaveze pridruženog člana. 

 

Prava i obaveze članica, pridruženih i počasnih članova Saveza CH 
 



Članak 22. 

 

Članice Saveza CH imaju slijedeća prava i obveze: 

▪ putem svojih delegata sudjeluju u svim aktivnostima Saveza, tako da njihovi           

predstavnici biraju i budu birani kao delegati i članovi svih organa i tijala Saveza CH  

▪ da putem svojih predstavnika upravljaju poslovima Saveza CH 

▪ davati poticaje koji imaju za cilj razvijanje svih oblika amaterskog kulturno-umjetničkog           

stvaralaštva 

▪ razmatrati pitanja iz djelokruga Skupštine Saveza CH i davati prijedloge za njihovo            

rješavanje 

▪ usmjeravati i usklađivati svoje međusobne odnose i zajedničke interese radi postizanja           

ciljeva Saveza CH u skladu sa zakonskim odredbama i ovim Statutom 

▪ pripremati susrete i smotre na području amaterskog kulturno-umjetničkog djelovanja 

▪ sudjelovati u posjetama kulturnim i povijesnim posebnostima te prirodnim ljepotama i           

bogatstvu na području Hrvatske i Crne Gore koje organizira Savez CH 

▪ sudjelovati na lokalnim, regionalnim i državnim manifestacijama koje organizira Savez          

CH prema zadanim pravilima (Susret pjevačkih zborova, Susret puhačkih orkestara,          

Susret malih vokalnih sastava, Festival kazališnih amatera, Susret književnika, Susret          

likovnih stvaralaca, Susret folklornih ansambala i izvornih skupina, Susret plesnih          

ansambala i dr.) 

▪ sudjelovati na seminarima za stručno usavršavanje i osposobljavanje stručnih voditelja          

pod povoljnijim uvjetima od ostalih (seminari hrvatskog i crnogorskog folklora, seminari           

za zborovođe, dirigente puhačkih i tamburaških orkestara, seminari za voditelje          

kazališnih i drugih skupina) 

▪ koristiti se glazbenim i kazališnim djelima i folklornom literaturom iz fundusa Saveza CH 

▪ sudjelovati na međunarodnim festivalima za koje Savez CH dobiva pozive i upućuje            

svoje predstavnike 

▪ predlagati obogaćivanje programa rada Saveza CH (nove aktivnosti i manifestacije)  

▪ sudjelovati u radu Saveza CH 

▪ redovito plaćati članarinu 

▪ raditi na ostvarivanju ciljeva i zadataka Saveza CH 

▪ predlagati izmjene i dopune Statuta 

▪ biti obaviješteni o radu Saveza CH i njegovih tijela 

▪ pridržavati se odredbi Statuta, odluka i zaključaka tijela Saveza CH  

▪ raditi na podizanju ugleda i značaja, kako crnogorskih udruga hrvatsko-crnogorskih          

prijateljskih društava tako i cjelokupnog rada i digniteta Saveza CH.  

 



Članak 23. 

 

(1) Članstvo u Savez CH prestaje: 

▪ prestankom rada udruge/članice Saveza CH prema Zakonu  

▪ istupanjem iz članstva udruge/članice Saveza CH 

▪ brisanjem iz članstva udruge/članice Saveza CH 

▪ isključenjem iz članstva udruge/članice Saveza CH 

▪ brisanjem pridruženog člana iz Saveza CH 

▪ isključenjem iz članstva pridruženog ili počasnog člana iz Saveza CH 

(2) Član istupa iz Saveza CH dobrovoljno na osnovi pisane obavijesti o tome, dostavljene              

Savezu CH. 

(3) Član/Članica će biti isključen/a iz Saveza CH: 

▪ ukoliko se ne pridržava Statuta Saveza CH i odluka njegovih tijela 

▪ ukoliko je prestao/la djelovati prema odredbama Zakona o udrugama 

(3) Pridruženi član se briše iz članstva ako nije platio članarinu za prethodnu godinu do kraja                

veljače tekuće godine. 

▪ ukoliko se ne pridržava Statuta Saveza CH i odluka njegovih tijela 

▪ smrću pridruženog ili počasnog člana 

 

Stegovna odgovornost članica, pridruženih i počasnih članova  Saveza CH 
 

Članak 24. 

 

Članice, pridruženi i počasni članovi preuzimaju obaveze i odgovornosti koje proizilaze iz Statuta             

Saveza CH, drugih akata Saveza CH Zakona i drugih pravnih propisa. 

Članovi Saveza CH stegovno odgovaraju za provedbu članskih obaveza i odgovornosti: 

- kršenje zakonskih i drugih obaveza u svezi djelovanja Saveza CH, 

- nepoštivanja odredbi Statuta, 

- nepoštivanja odluka tijela upravljanja u Savezu CH, 

- neizvršavanje preuzetih obaveza, 

- nesavjesno izvršavanje obaveza zbog čega je nastala materijalna šteta Savezu CH, 

- narušavanje ugleda Saveza CH. 

 

Članak 25. 

 

Stegovna odgovornost članice, pridruženog ili počasnog člana Saveza CH utvrđuje se u            

stegovnom postupku. 



Stegovni postupak može pokrenuti bilo koja članica ili pridruženi ili počasni član Saveza CH. 

Stegovni postupak vodi i stegovne mjere izriče Predsjedništvo Saveza CH. 

U stegovnom postupku utvrđuju se okolnosti usljed kojih je došlo do povrede članskih obaveza i               

odgovornosti, težina povrede i šteta nastala za Savez CH. 

Stegovni postupak vodi se sukladno Pravilniku o stegovnoj odgovornosti članstva Saveza CH koji             

donosi Skupština Saveza CH. 

  

Članak 26. 

 

Za utvrđene povrede članskih obveza i odgovornosti mogu se izreći sljedeće stegovne mjere: 

- opomena, ili 

- isključenje iz Saveza CH 

 

 

 

 

 

                                                        ​Članak 27. 

 

Članica, pridruženi ili počasni član Saveza CH kojem je izrečena stegovna mjera isključenja iz              

Saveza CH ima pravo u roku od (15) dana, računajući od dana dostave odluke, podnijeti žalbu                

Skupštini Saveza CH. 

Skupština Saveza CH je dužna riješiti žalbu u roku (30) dana računajući od dana dostave žalbe. 

U roku od 15 dana, računajući od dana dostave odluke, nezadovoljna strana može uložiti žalbu               

nadležnom sudu prema sjedištu Saveza CH.  

 

Članak 28.  

 

Svaki članica, pridruženi ili počasni član Saveza CH ima pravo pisanim putem upozoriti             

Predsjedništvo ili Skupštinu Saveza CH na nepoštivanje odredbi Statuta ili nepravilnosti u            

provedbi odluka tijela Saveza CH. 

Svaka članica, pridruženi ili počasni član Saveza CH ima pravo pismene pritužbe na rad              

pojedinih članova, tijela ili organa Saveza CH. 

Na upozorenja i pritužbe članice, pridruženog ili počasnog člana Predsjedništvo je dužno            

odgovoriti pismeno u roku (30) dana od njihova primitka. 

 

IX. UPRAVLJANJE SAVEZOM CH I TIJELA SAVEZA CH 



 

Članak 29. 

 
(1) Članice Saveza CH putem svojih predstavnika u Skupštini i tijelima Saveza CH upravljaju              

njegovim radom i poslovima. 

(2) Tijela Saveza CH su: 

1. Skupština 

2. Predsjedništvo 

3. Predsjednik 

4. Tajnik 

 

Skupština Saveza CH 
 

Članak 30. 

 
(1) Skupština je najviše tijelo Saveza Crnogoraca Hrvatske. 

(2) Skupštinu čine delegati članica. 

(3) Delegate u Skupštinu Saveza CH predlaže nadležno tijelo članice na mandat od četiri godine,               

s pravom članice da može tijekom mandata vršiti opoziv i zamjenu delegata.  

(4) Članica delegira u Skupštinu po dva delegata plus svog predsjednika, ukupno tri delegata              

čija imena blagovremeno dostavlja Savezu CH. 

(5) Predsjednici članica su po funkciji delegati Skupštine Saveza CH. 

(6) Skupština se sastoji od po 3 člana-delegata svake članice Saveza CH.  
(7) Skupština se može održati i valjano donositi odluke ukoliko istoj u zakazano vrijeme pristupi               

natpolovična većina delegata. 

(8) Delegat Skupštine može putem punomoći, ovjerene od strane svog nadležnog tijela            

udruge/neformalne skupine, opunomoćiti drugog delegata iz svoje članice da sudjeluje u radu i             

donošenju odluka Skupštine Saveza CH. 

(9) U slučaju da su spriječeni svi delegati Skupštine pojedine članice, delegati i predsjednik te               

članice mogu dati punomoć nekome od delegata druge članice Saveza CH za učešće u radu i                

donošenju odluka određene Skupštine. 

(10) Punomoć iz stavka 8. i 9. ovog Članka odnosi se na određenu sjednicu Skupštine. 

 

Članak 31. 

 

(1) Rad Skupštine odvija se na redovnim ili izvanrednim sjednicama. 



(2) ​Redovna skupština ​održava se u pravilu jednom godišnje, a izvanredna Skupština održava             

se prema potrebi. 

(3) ​Izborna Skupština ​se saziva najranije (45) dana, a najkasnije (30) dana prije isteka              

mandata tijelima Saveza CH ili odmah po nastanku potrebe za izvanrednim izborima tijela             

Saveza CH. 

(4) ​Izvanredna skupština ​je tematska i saziva se prema potrebama. 

(5) Na početku zasjedanja Skupština može predložiti i donijeti Poslovnik o svom radu. 

 

Članak 32. 

 

(1) Sjednicu Skupštine saziva Predsjednik Predsjedništva Saveza CH. 

(2) Prijedlog za izvanredno sazivanje skupštine mogu dati: 

     - predsjednik Predsjedništva Saveza CH i 

     - najmanje jedna članica Saveza CH. 

(3) Izvanredna sjednica Skupštine saziva se u roku (15) dana od dana primitka zahtjeva za               

sazivanjem.  

(3) ako Predsjednik ne sazove sjednicu Skupštine u ovom roku mogu je sazvati predlagači. 

(4) Sjednica se saziva pismenim pozivom s naznakom datuma, mjesta i vremena održavanja i              

prijedlogom dnevnog reda. Uz poziv se dostavlja pisani materijal, ako je izrađen uz pojedinu              

točku dnevnog reda. 

(5) Sjednica Skupštine Saveza CH saziva se najmanje (8) dana prije njenog održavanja.  

(6) Poziv za sjednicu dostavlja se svim članicama Saveza CH (20) dana prije održavanja              

sjednice. 

(7) Poziv na sjednicu Skupštine upućuje se na jedan od sljedećih načina: 

      - običnom poštom 

      - elektronskom poštom 

      - telefonskim pozivom 

      - ili SMS porukom. 

Sjednica Skupštine Saveza CH javno se oglašava na mrežnim stranicama Saveza 

Članak 33. 

 

U slučaju isteka mandata tijelima Saveza CH sjednicu Skupštine saziva zadnja osoba ovlaštena             

za zastupanje upisana u Registar udruga Republike Hrvatske ili najmanje jedna članica Saveza             

CH upisana u popis članica Saveza CH prije isteka mandata tijelima Saveza CH.  

  

Članak 34. 

 



(1) Redovna sjednica Skupštine raspravlja i odlučuje o svim pitanjima iz područja rada Saveza              

CH, po svom dnevnom redu. 

(2) Izvanredna sjednica Skupštine raspravlja i odlučuje o predmetu zbog kojeg je sazvana. 

(3) O radu sjednice vodi se Zapisnik kojega potpisuje zapisničar, a ovjeravaju ovjerovitelj i              

predsjedavajući Skupštinom i čuva se kao dokument trajne vrijednosti u arhivi Saveza CH. 

 

Članak 35. 

 

(1) Odluka Skupštine donesena je kada je za nju glasovala natpolovična većina ukupnih             

članova-delegata sjednice Skupštine. 

(2) Odluka o usvajanju Statuta i prestanku djelovanja Saveza CH donosi se dvotrećinskom             

većinom ukupnog broja delegata Skupštine Saveza CH. 

(3) Glasovanje se vrši javno, osim ako Skupština ne odluči da se o pojedinom pitanju glasa                

tajno. 

(4) Skupština pravomoćno odlučuje kada su ispunjeni uvjeti iz Članka 29. stavaka 7-og ovog              

Statuta. 

Nadležnosti skupštine Saveza CH 
 

Članak 36. 

 

Na prijedlog članica Saveza CH, Skupština: 

▪ donosi Statut njegove izmjene i dopune te druge akte Saveza CH, 

▪ daje tumačenje Statuta i drugih akata Saveza CH koje je donijela, 

▪ utvrđuje pravce djelovanja Saveza CH temeljem zajedničkih programa iz aktivnosti          

svojih članica, 

▪ utvrđuje plan i program rada Saveza CH, 

▪ utvrđuje redosljed članica iz kojih se biraju Predsjednik i Potpredsjednik Predsjedništva, 

▪ bira/potvrđuje i opoziva članove predsjedništva prema odlukama članica, 

▪ razmatra i usvaja izvještaj o radu svojih tijela i tijela Saveza CH,  

▪ usvaja plan rada i financijski plan za sljedeću kalendarsku godinu i izvješće o radu za               

prethodnu kalendarsku godinu, 

▪ usvaja godišnje financijsko izvješće, 

▪ odlučuje o visini članarine, 

▪ donosi Poslovnik o svome radu, 

▪ donosi odluku o statusnim promjenama, 

▪ imenuje i razrješava likvidatora, 



▪ razmatra aktualna pitanja i mogućnosti razvitka međunarodne kulturne razmjene         

između Republike Hrvatske, Crne Gore i drugih, posebice u razvoju razmjene           

kulturno-umjetničkog amaterizma, 

▪ ovlašćuje Predsjedništvo za donošenje pojedinih odluka iz djelokruga Skupštine, 

▪ odlučuje o promjeni ciljeva i djelatnosti, prestanku rada Saveza CH i raspodjeli            

preostale imovine 

▪ obavlja i druge poslove iz djelokruga rada Saveza CH ukoliko ovim Statutom ili njenom              

odlukom nije određena nadležnost drugih tijela, 

▪ obavlja nadzor nad provedbom Statuta Saveza CH, važećih zakonskih i drugih           

normativnih akata u vezi s radom Saveza CH i njegovih članica 

 

Članak 37. 

 
(1) Mandat članova Skupštine traje četiri godine. 

(2) Članu Skupštine može prestati mandat i prije isteka vremena na koje je izabran: 

▪ opozivom od strane nadležnog tijela njegove udruge/članice Saveza CH 

▪ prestankom rada članice Saveza CH 

▪ na osobni zahtjev o čemu rješava njegova udruga/članica Saveza CH 

(3) Novoizabranom članu Skupštine mandat traje do isteka vremena na koje je bio izabran 

član kojem je prestao mandat na jedan od načina utvrđenih u stavku 2. ovoga članka. 

 

Članak 38. 

 
(1)  Predsjednik Predsjedništva Saveza CH priprema, saziva i vodi sjednicu Skupštine. 

(2) U slučaju spriječenosti Predsjednika Predsjedništva, u njegovim poslovima, pravima i           

obavezama, zamjenjuje ga Potpredsjednik Predsjedništva. 

 

Predsjedništvo Saveza CH 
  

Članak 39. 

 

(1)  Predsjedništvo je izvršno kolektivno tijelo Saveza CH. 

(2) Predsjedništvo čine predsjednici članica ili druge/ih osobe/a koju/e delegira članica i ima             

onoliko članova koliko Savez CH ima članica. 

(3)Predsjedništvo valjano donosi odluke natpolovičnom većinom svih članova Predsjedništva. 

(4)  Predsjedništvo može donijeti Poslovnik  o svom radu. 

 



 

 

 

Članak 40. 

 

(1) Na prijedlog članica, lista kandidata za članove Predsjedništva Saveza CH se formira i              

utvrđuje/potvrđuje na Skupštini. 

(2)  Članove Predsjedništva bira/potvrđuje Skupština na (4) godine s pravom ponovnog izbora. 

(3) Skupština može člana Predsjedništva i cijelo predsjedništvo opozvati i prije isteka mandata,             

u slučaju da svoje obaveze ne obavlja na način utvrđen ovim Statutom. 

(4) U slučaju opoziva člana Predsjedništva, Skupština, na prijedlog članice, bira/potvrđuje           

novog člana čiji mandat traje do kraja mandata Predsjedništva. Ako se opozove cijelo             

Predsjedništvo, Skupština prema prijedlogu članica bira/potvrđuje novo Predsjedništvo s punim          

mandatom od (4) godine. 

(5)  Član Predsjedništva može se povući na osobni zahtjev.  

(6) Predsjednika i Potpredsjednika Predsjedništva Saveza CH bira Predsjedništvo iz svojih           

redova na svojoj prvoj (konstituirajućoj) sjednici. 

(7) Predsjednik i Potpredsjednik se biraju na mandat od (4) godine, tako što se Predsjednik i                

Potpredsjednik biraju prema utvrđenom redu na sjednici Skupštine. 

(8) Članovi Predsjedništva iz reda novih članica doći će na red za Predsjednika i Potpredsjednika               

prema redosljedu pristupanja Savezu CH.  

(9) Ukoliko članica ili član Predsjedništva članice koja je na redu za preuzimanje dužnosti              

Predsjednika ili Potpredsjednika odbije/odbiju obaveze Predsjednika ili Potpredsjednika za         

naredni mandat smatra se da je članica iskoristila svoj mandat predsjedavajućeg odnosno            

potpredsjedavajućeg prema utvrđenom redosljedu. 

(10) Konstituirajuću sjednicu saziva najstariji član Predsjedništva po završetku rada Skupštine i            

njome predsjedava do izbora Predsjednika i Potpredsjednika Predsjedništva. 

(11) Predsjedništvo za svoj rad odgovara Skupštini. 

 

Članak 41. 

 

Sjednicu Predsjedništva saziva Predsjednik Predsjedništva Saveza CH na osobnu inicijativu, na           

zahtjev jednog ili više članova Predsjedništva. 

Sjednica Predsjedništva može se održati ukoliko istoj prisustvuje najmanje natpolovična većina           

članova Predsjedništva. 

O radu na sjednicama Predsjedništva vodi se zapisnik i čuva se kao trajni dokument u arhivi. 

Zapisnik potpisuje zapisničar i predsjednik Predsjedništva Saveza CH. 



 

Nadležnosti Predsjedništva 
 

Članak 42. 

 

Nadležnosti Predsjedništva su: 

- članicama blagovremeno dostavlja donesenu odluku i upute za zajedničke programe  

- donosi odluku o iznosu članarine i rješava sve vrste zamolbi pridruženih članova 

- usvaja pravila manifestacija kojima je koordinator/glavni partner Savez CH  

- donosi odluku o izmjenama i dopunama financijskog plana (rebalansa), 

- odlučuje o promjeni adrese sjedišta Saveza CH 

- obavlja i druge poslove upravljanja sukladno Statutom i drugim aktima Saveza CH 

- priprema potrebne materijale i izvještaje za rad Skupštine Saveza CH 

- provodi odluke, zaključke i preporuke Skupštine Saveza CH 

- utvrđuje program i plan rada Saveza CH 

- poduzima potrebne mjere i aktivnosti u cilju realizacije zajedničkih programa sukladno           

odlukama članica koje prenose određene nadležnosti na Savez CH 

- objedinjuje zajedničke programe i planove članica za slijedeću godinu radi zajedničkog           

nastupa/apliciranja za osiguranje financijskih sredstava 

- predlaže donošenje te izmjene i dopune Statuta i ostalih akata iz nadležnosti Skupštine             

Saveza CH 

- donosi pojedine akte radi  izvršavanja ciljeva iz ovog Statuta 

- predlaže kriterije o zastupljenosti članica u tijelima Saveza CH 

- donosi odluku o prijemu nove članice u Savez CH 

- kooptira članove predsjedništva prema odlukama članica u slučajevima isteka mandata          

predstavniku članice, opoziva i drugih razloga iz rada članice 

- donosi prijedlog i odluku za člana o predstavljanju u Savjet za nacionalne manjine             

Republike Hrvatske 

- donosi odluku o isključenju članice, pridruženog ili počasnog člana Saveza CH 

- upravlja cjelokupnom imovinom Saveza CH 

- donosi prijedlog financijskog plana i završni račun i iste dostavlja Skupštini na            

razmatranje i usvajanje 

- donosi plan financijskih troškova zajedničkih funkcija Saveza CH 

- imenuje Tajnika Saveza CH 

- osniva povremene i stalne komisije, odbore, druga tijela Predsjedništva i organizacijske           

oblike u cilju izvršavanja zadataka i zajedničkih programa članica 

- između dvije Skupštine, obavlja sve poslove neophodne za funkcioniranje Saveza  



 
Predsjednik Saveza CH 
 

Članak 43. 

 

Predsjednik Predsjedništva je ujedno i Predsjednik Saveza Crnogoraca Hrvatske. 

Predsjednik Saveza CH ovlašten je za predstavljanje i zastupanje Saveza CH. 

Predsjednik Saveza CH obavlja izvršne i druge poslove određene ovim Statom. 

 

Članak 44. 

 

Predsjednika Predsjedništva bira Predsjedništvo na mandat od (4) godine s mogućnošću           

ponovnog izbora, u skladu Članka 41. stav 6. i 7. ovog Statuta. 

U slučaju da svi kandidati prema utvrđenom redosljedu odbiju svoju kandidaturu i tako             

omoguće ponovni izbor dosadašnjeg Predsjednika ili Potpredsjednika za naredni mandat,          

Predsjedništvo će ponovo izabrati dosadašnjeg Predsjednika ili Potpredsjednika Saveza CH na           

mandat od (4) godine. 

Predstavnik članice koji odbije mandat koji mu pripada prema redosljedu supotpisuje Zapisnik o             

radu i odlukama sjednice Predsjedništva na kojoj se bira Predsjednika i/ili Potpredsjednika            

Predsjedništva u kojemu se konstatira njegovo odbijanje kandidature u skladu s odredbama            

ovog Statuta.  

Članicu koja nema zastupljenog predstavnika i delegata na Skupštini Saveza CH smatra se da              

odustaje od kandidature za Predsjednika ili Potpredsjednika za to mandatno razdoblje. 

Predsjednik za svoj rad odgovara Predsjedništvu i Sklupštini. 

U pojedinim slučajevima Predsjednik Saveza CH može ovlastiti i drugog člana Predsjedništve            

radi obavljanja određenih zadataka. 

  

Članak 45. 

 

Predsjedniku Saveza CH može prestati mandat i prije isteka vremena na koji je biran: 

- na vlastiti zahtjev, 

- u slučaju nemogućnosti obavljanja dužnosti duljem od šest mjeseci 

- opozivom 

Do opoziva Predsjednika može doći zbog razloga navedenih u Članku 24. Statuta Saveza CH. 

Postupak za opoziv Predsjednika Saveza CH može se pokrenuti na zahtjev najmanje jedne             

članice Saveza CH. 



O zahtjevu za opoziv Predsjednika Saveza CH raspravlja se i odlučuje na izvanrednoj sjednici              

Skupštine koja se saziva u skladu s odredbama ovog Statuta. 

Predsjednik Saveza CH bit će opozvan ako je odluka o opozivu donesena natpolovičnom             

većinom svih članova/delegata Skupštine. 

 

Članak 46. 

 

U slučaju prestanka mandata Predsjednika Saveza CH prije isteka vremena na koji je biran              

provodi se postupak izbora novog Predsjednika za preostali dio mandata na izvanrednoj sjednici             

Skupštine Saveza CH. 

U slučaju opoziva Predsjednika Saveza CH, na sjednici na kojoj je isti opozvan bira se novi                

Predsjednik Saveza CH za preostali dio mandata. 

 

Članak 47. 

 

Predsjednik Saveza CH ima sljedeća prava i obaveze: 

- odgovoran je za zakonitost rada Saveza CH, 

- vodi poslove Saveza CH sukladno odlukama Skupštine i Predsjedništva, 

- brine o osiguravanju sredstava za rad Saveza CH, 

- odgovoran je i odlučuje o raspolaganju imovinom, 

- odgovoran je za podnošenje godišnjeg financijskog izvještaja Skupštini, 

- dostavlja zapisnik s redovne sjednice Skupštine nadležnom uredu koji vodi Registar           

udruga, 

- sklapa Ugovore i poduzima druge pravne radnje u ime i za račun Saveza CH, 

- koordinira i usklađuje rad i aktivnosti članica sa radom Saveza CH u skladu Statuta i               

programom rada za tekuće mandatno razdoblje, 

- pokreće suradnju članica, drugih organizacijskih oblika te pridruženih i počasnih          

članova, 

- potpisuje odluke i druge akte koje donosi Skupština, 

- u slučaju potrebe, u skladu sa Statutom saziva Skupštinu Saveza CH,  

- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom, Statutom i aktima Saveza CH  

 

Potpredsjednik Saveza CH 
 

Članak 48.  

 

Potpredsjednik Predsjedništva ujedno je i Potpredsjednik Saveza CH 



U slučaju odsutnosti ili spriječenosti Predsjednika Saveza CH u svim poslovima zamjenjuje ga             

Potpredsjednik Saveza CH. 

Odredbe ovog Statuta o izboru, trajanju mandata i prestanku mandata Predsjednika Saveza CH             

na odgovarajući se način primjenjuju i na Potpredsjednika Saveza CH. 

 
Tajnik Saveza CH 

 

Članak 49. 
  
Tajnika imenuje Predsjedništvo na prijedlog Predsjednika, na vrijeme od (4) godine uz            

mogućnost ponovnog imenovanja. 

Tajnik Saveza CH ujedno je Tajnik Predsjedništva Saveza CH. 

Tajnik Saveza CH ovlašten je za predstavljanje i zastupanje Saveza CH. 

Tajnik Saveza CH obavlja izvršne i druge poslove određene ovim Statutom. 

Tajnik obavlja administrativne poslove i odgovara za svoj rad Predsjedniku, Predsjedništvu i            

Skupštini. 

Tajnik sukladno odredbama ovog Statuta i odluka Predsjedništva obavlja sve poslove           

koordinatora/vodećeg partnera radi organizacije i provedbe svih zajedničkih manifestacija,         

programa i projekata dvije ili više članica Saveza CH. 

Tajnik organizira stručnu i pomoćnu službu na temelju odluke Predsjedništva Saveza CH. 

Odredbe ovog Statuta prema člancima 43., 44., 45. i 46. o trajanju mandata, prestanku              

mandata i obavezama Predsjednika Saveza CH na odgovarajući se način primjenjuju i na             

Tajnika Saveza CH  

 

 
 
Druga tijela Saveza CH 

 

Članak 50. 

 

Predsjedništvo Saveza CH može osnovati u skladu sa Statutom radna tijela odbore, komisije,             

stručne savjete i slično. 

Odluku o osnivanju radnih tijela donosi Predsjedništvo na prijedlog članice, člana           

Predsjedništva, pridruženog člana ili počasnog člana. 

Radno tijelo i predsjednik radnog tijela su pod neposrednim rukovodstvom Predsjednika i            

Predsjedništva Saveza CH. 

Za svoj rad radna tijela odgovorni su Predsjedniku i Predsjedništvu Saveza CH. 



U odluci o osnivanju organizacijskog oblika i njegovih tijela utvrđuje se sastav, ciljevi osnivanja,              

prava i obaveze organizacijskog oblika i članova tijela te vrijeme na koje se tijelo ili               

organizacijski oblik osniva.  

 
Drugi oblici organiziranja 
 

Članak 51.  

 

Radi ostvarivanja ciljeva i djelovanja na cijelom teritoriju Republike Hrvatske, Savez CH potiče i              

inicira osnivanje udruga, ogranaka i neformalnih grupa sa uređenim međusobnim odnosima,           

ciljevima, načinom i djelokrugom rada na cijelom teritoriju Republike Hrvatske gdje žive            

iseljenici, njihovi potomci i prijatelji Crne Gore. 

Organizacioni oblici mogu biti osnovani kao dio Saveza CH bez pravne osobnosti. 

Odluku o osnivanju organizacijskih oblika bez pravne osobnosti donosi Predsjedništvo na           

prijedlog članice, člana Predsjedništva, pridruženog ili počasnog člana Saveza CH. 

 

Odluku o osnivanju, ukidanju i načinu rada organizacijskih oblika bez pravne osobnosti donosi             

Predsjedništvo Saveza CH. 

Sredstva za osnivanje udruga, prijateljskih društava ili drugih oblika i stručnu pomoć može             

osigurati Savez CH. 

 

Članak 52. 

 

Savez CH se može udruživati u saveze ili zajednice sličnih organizacija u zemlji i inozemstvu radi                

realizacije programa šireg značaja. 

Odluku o udruživanju donosi Predsjedništvo na prijedlog predsjednika Saveza CH. 

Ukoliko se udruživanjem ne postiže svrha, zbog koje je udruživanje izvršeno, udruživanje će se              

razvrgnuti. 

Odluku o razdruživanju donosi Predsjedništvo, a na prijedlog predsjednika Saveza CH. 

Na temelju donesene odluke o udruživanju, prava i obaveze udruženih članica regulirat će se              

Statutom Saveza CH ili drugim valjanim aktima.  

 

X. IMOVINA, NAČIN STJECANJA I RASPOLAGANJA IMOVINOM 

 

Članak 53. 

 

Savez CH ima svoj žiro račun, preko kojega se vrši financijsko poslovanje Saveza CH. 



Financijsko poslovanje za zajedničke manifestacije, programe i projekte članica Saveza CH           

kojima je koordinator/vodeći partner Savez CH vrši se preko žiro računa Saveza CH.  

Savez CH nastupa u pravnom prometu samostalno - u svoje ime i za svoj račun. 

Za obveze u pravnom prometu Savez CH odgovara cjelokupnom imovinom. 

 

Članak 54. 

 

Za ostvarivanje svojih ciljeva i radnih zadataka Savez CH osigurava sredstva i imovinu koja              

ostvaruje i koristi u skladu s pozitivnim propisima i svojim Statutom a čine je novčana sredstva                

koja je Savez stekao iz sljedećih izvora: 

▪ uplatom članarina 

▪ dotacija, dobrovoljnih priloga i darova 

▪ novčana sredstva koja Savez CH stekne obavljanjem djelatnošću ostvarujući svoje          

ciljeve, 

▪ financiranjem programa i projekata Saveza CH iz Državnog proračuna, iz proračuna           

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave i uprave te fondova i/ili inozemnih            

izvora, 

▪ druga novčana sredstva stečena u skladu sa Zakonom 

▪ sredstva od organizacije seminara, izleta i drugo za potrebe svojih članova radi            

upoznavanja kulturnih, povijesnih, prirodnih i drugih posebnosti Crne Gore kao matične           

domovine njenih iseljenika, njihovih potomaka i prijatelja, te upoznavanja  

kulturnih, povijesnih, prirodnih i drugih posebnosti domovine Hrvatske i drugih zemalja. 

▪ drugih novčanih sredstava stečenih u skladu sa Zakonom, te 

▪ nepokretne i pokretne stvari Saveza CH i druga imovinska prava 

 

Članak 55. 

 

Savez raspolaže svojom imovinom samo za ostvarivanje svojih ciljeva i obavljanje djelatnosti            

određenih ovim Statutom, u skladu sa Zakonom. 

O raspolaganju imovinom odlučuje Predsjednik Predsjedništva. 

 

Članak 56.  

 

Financijsko-materijalno poslovanje Saveza CH vodi se po propisima kojima se uređuje način            

vođenja računovodstva neprofitnih organizacija. 



Izvještaj o materijalno-financijskom poslovanju podnosi se svojim članicama, najmanje osam          

dana prije održavanja Skupštine, putem delegata Skupštine Saveza CH. Predsjednik          

Predsjedništva dužan je Skupštini podnijeti financijsko izvješće.  

Članak 57. 

 

Po završetku godine za koju je donesen financijski plan, sastavlja se završni račun koji se               

podnosi Skupštini na usvajanje. 

 

Članak 58. 

 

Predsjednik Saveza CH potpisuje materijalno-financijske dokumente. 

 

Članak 59. 

 

Savez CH je neprofitna organizacija. 

Ukoliko se redovnim poslovanjem ostvari određena dobit, tako pribavljena sredstva bit će            

upotrijebljena u svrhu daljnjeg unapređenja rada Saveza CH. 

 

Članarina 
 

Članak 60. 

 

Članovi kulturno umjetničkih društava i sekcija unutar Saveza CH ne plaćaju članarinu. 

Učenici i studenti ne plaćaju članarinu. 

Maloljetne osobe mlađe od 14 i sa navršenih 14 godina ne plaćaju članarinu. 

Članice i počasni članovi ne plaćaju članarinu. 

Pridruženi članovi plaćaju godišnju članarinu. 

Članarina pojedinog člana jednaka je članarini svih članova zajedničkog domaćinstva. 

Odluku o visini članarine donosi Predsjedništve Saveza CH. 

 

XI. NAGRADE I PRIZNANJA  
 

Članak 61. 

 
Skupština, na prijedlog Predsjedništva, može dodijeliti, priznanje, plaketu ili povelju istaknutim           

pojedincima ili ustanovama iz zemlje i inozemstva za njihove posebne zasluge, za rad i              



promicanja interesa iseljenika, njihovih potomaka i prijatelja Crne Gore u Republici Hrvatskoj i             

Savezu CH. 

 

XII. PRESTANAK RADA SAVEZA CH I POSTUPAK S IMOVINOM U SLUČAJU           

PRESTANKA POSTOJANJA SAVEZA CH  

 
Članak 62. 

 

Savez CH prestaje postojati: 

- odlukom Skupštine Saveza CH, 

- odlukom Skupštine Saveza CH o pripajanju drugoj udruzi, spajanju s drugom udrugom,            

podjelom Saveza CH razdvajanjem, 

- u drugim slučajevima predviđenim Zakonom. 

Odluke Skupštine Saveza CH iz prethodnog stavka donose se dvotrećinskom većinom svih            

članova Skupštine. 

 

Likvidator Saveza CH 
  

Članak 63. 

 

Likvidator zastupa Savez CH u postupku likvidacije te se otvaranjem likvidacijskog postupka            

upisuje u Registar udruga kao osoba ovlaštena za zastupanje Saveza CH do okončanja postupka              

likvidacije i brisanja Saveza CH iz Registra udruga. 

U slučaju prestanka postojanja Saveza CH propisanim Zakonom provodi se postupak likvidacije            

Savez CH 

Likvidator Saveza CH je predsjednik Predsjedništva Saveza CH kojeg imenuje i razrješava            

Skupština Saveza CH.  

 

Članak 64. 

 

U slučaju prestanka postojanja Saveza CH, imovina se, nakon namirenja vjerovnika i troškova             

likvidacijskog sudskog i drugih postupaka, predaje članicama Saveza CH, ili ustanovi ili zakladi             

koje imaju iste ili slične statutarne ciljeve, na osnovi odluke Skupštine Saveza CH. 

U slučaju da se iz bilo kojeg razloga Skupština Saveza CH ne može sastati i donijeti odluku iz                  

prethodnog stavka, preostalu imovinu stječe Grad Rijeka. 

 

XIII.  NAČIN RJEŠAVANJA SPOROVA I SUKOBA INTERESA UNUTAR SAVEZA  



 
Članak 65. 

 

Ako postoji spor između članova Saveza CH koji otežava ili onemogućava rad Saveza CH te se                

ne može riješiti kroz postupke propisane ovim Statutom, članovi Saveza CH dužni su pokušati              

taj spor riješiti mirenjem. 

Ako postupak mirenja ne uspije, članovi Saveza CH spor rješavaju pred mjesno nadležnim             

općinskim sudom. 

 

Članak 66. 

 

Članovi Saveza CH u svim poslovima od interesa i značaja za Savez CH moraju postupati časno,                

pošteno, savjesno, odgovorno i nepristrano čuvajući vlastitu vjerodostojnost i vjerodostojnost          

Saveza CH. 

U obavljanju djelatnosti Saveza CH članovi ne smiju svoj privatni interes stavljati iznad interesa              

Saveza CH. 

Članak 67. 

 

U slučaju da su privatni interesi člana Saveza CH u suprotnosti s interesom Saveza CH ili kad                 

privatni interes utječe ili može utjecati na nepristran rad člana Saveza CH u obavljanju              

djelatnosti Saveza CH, član Saveza CH koji se zatekao u sukobu interesa dužan je o tome bez                 

odlaganja izvijestiti Predsjedništvo ili Predsjednika Predsjedništva Saveza CH i, ako je moguće,            

izuzeti se od daljnjeg rada na konkretnoj djelatnosti. 

 

Članak 68. 

 

U slučaju dvojbe o mogućem sukobu interesa, bilo koji član Saveza CH može zatražiti mišljenje               

Predsjedništva Saveza CH. 

U slučaju ponavljanja mogućeg sukoba interesa, sukladno Statutom, Predsjedništvo ili Skupština           

Saveza CH dužno je razriješiti ga tako da zaštiti interes Saveza CH. 

 

XIV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 69. 

 

Statut odnosno njegove izmjene i dopune donosi Skupština Saveza CH, nakon provedene            

rasprave, dvotrećinskom većinom ukupnog broja delegata Skupštine. 



 

Članak 70. 

 

Inicijativu za izmjene i dopune Statuta može pokrenuti najmanje jedna članica Saveza CH,             

Predsjednik Predsjedništva ili član Predsjedništva Saveza CH. 

Inicijativa za izmjene i dopune Statuta podnosi se u pisanom obliku Predsjedništvu Saveza CH              

koje je taj prijedlog izmjena i dopuna dužno uvrstiti u dnevni red prve sljedeće sjednice               

Skupštine. 

Prijedlog izmjena i dopuna Statuta mora sadržavati novu formulaciju članka Statuta čije se             

izmjene i dopune predlažu uz obrazloženje prijedloga. 

 

Članak 71. 

 

Tumačenje odredaba ovog Statuta daje Skupština. 

Tumačenje drugih akata Saveza CH daje organ koji ih je donio. 

O svim proceduralno-statusnim pitanjima koja nisu uređena ovim Statutom odlučuje          

Predsjedništvo Saveza CH o čemu izvještava Skupštinu na sljedećoj redovnoj sjednici. 

 

 

 

Članak 72. 

 

Ovaj Statut stupa na snagu danom donošenja. 

Stupanjem na snagu ovog Statuta prestaje važiti Statut Saveza CH donesen 10. 11. 2012. g. 

 

./. 

 

 

 
Rijeka  19. rujna 2015. godine                                Predsjednik Saveza CH: Zoran Šuković  


